
Aardenburg 1.125. 

1. az du.ndar ä strekfe.gal zi.n zm ze baiJa 
ban~.wt (R. K.) I 

2. maiJ kamar~:t Iz da blum: w~.tar g~IJ ge.vn 
g~.m bagi.tn 

3. ~a spm: te.gäwo .... rdag alLen m~ me. mafinas 
4. spAtn ez lastaX 
5. up da sX1p kre.gn zn basXImald bru.ot 
6. da trmarman aTijan sphntar In zä viiJar 
7. da ~X1par lrekta zä hpn af 
8. m di fabnk ez naks ta zîm 
9. kum IZ i:r kï.tTji - of- : kumak1r i:r 

10. b~.s tap akii vi.r pintTjaz bi:r 1 am pmta - pmtn I 

11. briiJ twie kilo. kxe.zn - of : bniJÜ.nz akxe - I aiJ 
kxe:Ji - kxe:Jis 1 

12. ~e. mejAdara vyvn dri p1ntn I htar§ I win AtXa-
drû .... IJkn 

13. i m~kta ma baiJa me.jiJ kn1pal 
14. kä. zaiJ kni gazî:n 
15. za vi:rn vastn~.vnt ni fe.me 
16. ksi m~ of : wa bli.a dak ni me.gag~.n zi me.-

jAidar 
17. ket ni Xad~.n u.ar ve.ntTji 
18. dan dî.n di d~ kumt 
19. aiJ k~paspma- of : aiJ kuba (R.K.)- aiJ kupanst 

- da kupajugar 
20. am preta - a mAt~a (vrouwenkapsel) - bWJa - of : 

ban~uwt - ksmdar sXyw van - da we.ija - a vale.ia 
(voor hooigras) - ä zumpa - am pl~.ta (met gras 
begroeid uiteinde van een stuk land) - padastuJ 
of: sampiun (die op de muren groeien)-wulvam
bru.ot - an ~.ga - an '~.kapyt - aiJ kaprela - an 
zo.marv0gal (R. K.) 

21. di VInt suT gil (R. K.) - of : s~. I.al da we.alntu 
vreXtn 

22. ksa ju kr~TltJis Xe.vn 
23. liJalant l~.t fe. ~.uwa sXe.pn afbre.kn 
24. Ija. fä.zle.vanaki. am be.ta gat 
25. ge.f ma tWI brie.ja st1an: - bre.jr - da bne.sta 
26. da stambe.lt (an- R.K.) st~Tt~. name 
27. di vent e.Ijan le.vn az aiJ gruT:otn I.ar 
28. lysifar IZ nijm dne.mal gable.vn 
29. da sXo.lkmdarsi - of : - § bi - me.da milstar n~ 

da zi.a gaw1st 
30. Ikan t~.x ni ko.m: vo .... dakl~.r b1n - of : zm 
31. da biistn dniJkn ga.rn lLz~.tme.l 
32. i kani X5. wirkn ija pin 1 zaiJ ke.la 
33. ste.kakir ä sta.rt - of : st~k In dim be.zm 
34. ni.a meta ke.gls uortar nimi gaspe.lt 
35. e.la- kreja tw1 k1 garo .... pm - of : - twi ku aXtar 

ja gero .... pm 
36. di pe.r IZ ni ripa - da zit n~g wita netTjaz m 
37. ~a zi wreg n~ tlä.nt 
38. ze.it am I.ase gre.It eT.lpn ~pm~.kn- of : - I.aste.r 

zä sä.nta g~lpm 
39. i zat no.It fa.ra briiJ.n 
40. ~iz dan eT.lt fan ar meT.lkwit 
41. da man mu fo.r zä vr~.wa zArgn 1 basXeT.rman 1 

42. tis Xav~T .rlak swaman In da sXElda 
43. ijis fn.at urndat I sterk .Is 
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44. WA.ldar mun dan reld ren- Ê j.Aldar dan êindam 
re.lt 

45. ET .lpt at bet a kir ~phXtn 
46. ü.nza metsl~.r ISUT veTt az a virk 
4 7. za spriiJn umtarveTrst fo .... r a wetnsXap 
48. da bo .... mkwt.akar za dam bo ... m afmtn 
49. du Iast akia tr~.m tu 
50. t bagAntaly.jn - vo .... da vrugm1sa (R. K.) -

duT.Xm1sa (R. K.) - tl~f (R.K.)- da veespars (id.) 
51. an spra.ija - pyjarrek - maspra.iji - ytspre.ji -

ytbra.In - kl~.r m~.kn 

52. da s~ld~:tn ren da fr~mas ar ~:r afXasne.jian 
53. ~an v~.dar a.t am ZE§ j~r laiJ n~r sXo.l~.tn g~.n 
54. ka.nt am afXar~.ji urn z~ l~.ta laiJsta w~T.tar ta 

g~Tm 

55. v~.la va.azn zij. nife.l ali:r 
56. a.rdn putn zani fe we.rt 
57. do.vnp~T.la st~.d m dan e.art 
58. ImaT.rt( a) - 1st n~X ta k~T.ut urn ta katsaln 

(kinderspel) 
59. di ke.sa ge.f ä sX.ö hXt - of : an eTldar hXt e. 
60. i tr~k at pe.rt a zä ste.art 
61. tu.IJ kw~.ma jAldar Ir ala j~.am~r da ke.ramresa 
62. da p~.tar ze.i dad ûnzi.ar v~lm~:kt IS 
63. ja za.g ma wa,l m~ ja sprak ni te.gä min 
64. da zw~ .lamsAln ~str A X~ IJ k1am 
65. g~.jagi vand~.ga ni k~.artn dan 
66. e.tn zuTk XaT,rn k~:s 
67. za mo.tar IS kap~t - I st~. farsteTlt (boerenwagen) 

- 1jebr~T.ka (auto bv.) 
68. t1z ä we.rama daXawist ren tiz än zaXtn ~.vnt 
69. da fLtja l~.pt ~p sam blu.ota vutn- of : be.ravuts 

( zeldz.) I pu:otn I 
70. d~z am bust m da kana 
71. Ik w~ data bo.d of : p~st am bri.f bruXt 
72. kam pin ~man eTrta 
73. kani te.gan dwarkars - I · umg~T.n I - ook 

dwe.zdrivars 
74. n~T sXuftit span:ma tpa.art m da niwa kara 
75. kendako.~a va va da m~.rn-of: va vo .... rdamidaX 
76. da zena van dakenliJk ad (R.K.) - ko.niiJk IZ 

uTk s~ld~.t XaWist 
77. we.tTja gi ni w~.atar am bo.gnm~( T).kar went 
78. di ro.zn e laiJa duT.arns - of : pnkals (R. K.) 
79. Ik Xalo .... var niks fan I g1 wo.rt I 
80. t kï.ntTja waz a duT.at fo ... dast k~stn du .... pm 
81. zan uTom en zn u.agn luT.opm 
82. er d~Xtartja- Is me.ja mantTja n~ tb~§ bra .... be.jars 

x~m plAkn 
83. dar IZ ä sp~rt yti ladar 
84. 1 zata zaiJ ke.l o.pm - of : I zatn aiJ ke.l up 
85. twaz da f~.lak ali.an um tXrelta du.n 
86. AJ.dar m~nt IZ dru.oga van dan dAst 
87. di wreg Io .... pt krum - of : di wreX shiJart - tez 

urn adu.r 
88. IkuXt an tr~maltJa vo .... da kli.an: 
89. da ga.itabuk Iz du.otXag5. der aiJ k~st m ta slikn 
90. za ve.Ji was k~.rt EIJ gut 
91. m da sX~T. Izd bresta 1 schouw = da sXouwa I 
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92. ä sX.Atar mu Xu.t ke.n: mikn 
93. zuk IJkrr aXtar man u:t 
94. kwe.t ni w~kn z~.u mutn zuk:n 
95. IJk~.uwa - of : aiJ ku.la keTJdar rs Xu.t fuT. tbhr 
96. Ik must ~sablu.triiJkn urn ta varklukn 
97. Ik mun - of: mutn I.ast at fû.r m da sta.l vu:rn 1 

da pe.istarÏIJa = klaver voor de paarden 1 

98. mam bru.r waz muX 
99. da meT.~burr m~kt aiJ gru.ata rü.nda 

100. da ke.rameTlak IZ dAn Ê zy:r- styrrtrme. tr.AX 
101. wä z~rwn di pAt m: y.ra kAn: vAln 
102. Ijes parsi.s - of : In da pÄntTjis - sakyrr 
103. Ijez no.It X1a manytal~.ta 
104. m it~.Tli zendar vy.rspyganda bergn 
105. dArfja ~i d~Tr ~p d~.uw 

106. Im buum ë ..... nz än stAk fan brA~a ~av~.arn 
107. ga m~st ü.s fe.lnaki kum: kerm 
108. ijez me aiJ gu.ja be.za van levn ~ak~mr 
109. di de.r IS fam bukan~.ut Xam~T.kt 
110 , aiJ ~atr~.wda vr~wa mu kAn:~.ji 
111. keni. ~~s Xaz~.it m~ twas XIIJ gu. zu:t 
112. dm br~.uwar zeXtat n~X ta di:r IZ urn ta boTuw 
113. bakij - of : ba?a - I~ bakiJ - gi bakt- i bakt

bakti - wAldar bakiJ · - I~ baktn - gi baktn -
i baktn - we.dar baktn - WAldar e.IJ gabakn 

114. bi: - I~ bÏ: - gi bi:t- i bi:t- WEdar- of : WAldar 
bi: - bi wedar - of : wAldar - I~ boa - Ik S.IJ 
~abo.ji - bo.jï zA:idar u~k 

115. tiz aiJ kls.intji m~r a fi.ntTji 
116. gakend rr e.jars kngan op da m~Tr~t .. - of: ja kan 
117. Ij a Xazs.itati a min za di.IJkn 
118. da me.it se.i dat i galik ~T. 
119. dar w~T.rn vyTf prizn 
120. ûndar din I.akambu.om lign ve.l Iakls (R. K.) 

- - - s.ikabuum lign ve.l e.ikJs 

121, tw~T,tar za x~IJ ko.kn- tko.kta- of : da ke.tl---
122. tuT.I rz n~Xruna - trz n~X m~ pas Xam~r:rt 
123. majansT.za m~.kä za ms. dan dojar van an s.i 
124. da buumptTja zat~:r mulakAnaiJ gru.i. 
125. da pastar eT. Xuja win 
126. da dytsarz eTn ünz ~.uw yz afXabrä.nt 
127. da rnalak spre.yt ytan re.ldar van da ku 
128. da k~star lJht - I da kryzn 1 

129. da tri.m: van da kryw~.~am by~ van tXwrXt 
(R. K. kru<w~.~am - tXwiXta) 

130. s~maga më ..... nsn snytn art Aldarne.za . 
131. ~en am bü.nt sm bloT.wa gaslo.~ - of : psT.z 

em bl~.uw - of : bl~.uw EIJ grum 
132. da S~T.US IZ ambetja fl~T.UW - of : IS ta dAna - . 

of : dar Is ta ve. van tsydweTstn m 
133. da sni.a lig dika 
134. ken ÏIJ gm r.awaXe.it ja gazi.n 
135. ni.pu.ort u~.rt nu an i.ala ni.wa stat 
136. dum- I~ dunat- gi- i dugat (R. K.) of: dudat

WA(I)dar- of : weT,dar dunat - jA(l)dar du.nat
of : gAdar dunat- zAldar dunat 
I~ de.1t - gi de.It - i de.:rt - WA(l)dar de.mat -
jA(l)dar - - ZA(l)dar - - de.ak~da - de.tit 
m~.ar - de.Izat m~ .... r 

137. duTopm- n duTopkli.a~- n du~pfü.nt 
138. d~~n - i d~st - i d~sta - ijeT. Xad~sn 
139. bm: - I~ bm - gi bmt· - WA(l)dar - jA(l)dar -

ZAldar binr - bmti - bü .nti - kETIJ ~a bun: 
140. Locale landmaten : ä ru = 10 vut- äl) gamret 

= 300 r. = 44 a. 23 ca. 66 dec. - brAXs Xamret 
141. Waternamen. Kreken : da stirrzuk- maJiskre.ka 

- tXru.ota gat - afwateringskanaaltie : dni.~

klo.sa w~.targQI)k - da be~ramslu.ata - da di.a = 
de Eede 

De naam van deze gemeénte in haar eigen dialect is ErrdnbArX 
De inwoners heeten errdnbArgars 
Hun bijnaam is : da krkars (naar de kleuren van een vroegere muziekmaatschappij). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.116; voornaamste gezindten : R. K. : 1.225; Ned. Herv. : 679; 

Doopsgez. : 96; Geref. : 70. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tk~rjeTnda- tmarteTnda- tm~Tgar ETnda - tfalo.ra k~.Jja 

- tribeTkji - da sXä.nsa - du.oXta - tstr~pyt (off. : Smedekensbrugge). Er zijn geen locale verschillen; er 
wordt geen Fransch gesproken. In een paar families spreekt men Hollandsch ; ook op vergaderingen wordt 
naar Hollandsch gestreefd. Het dialect zelf heeft in de laatste decenniën sterken Hollandsehen invloed 
ondergaan, o. m. door de school en door de mobilisatie van 1914-18. Aan den anderen kant schijnt het 
aantal Hollanders hier te verminderen; onder de protestantsche jongens leeren velen een ambacht, en 
wijken uit ; onder de R. K. zijn meer landbouwers en landbouwarbeiders die hier gevestigd blijven. Voor
beelden van verhollandsehing zijn : jonger dï.§daX - wü.§daX - dûndardaX tegenover ouder disndaX -
w0.zdaX- dAndardaX. De zegslieden hebben ook den indruk dat het dialect van de R. K. verschilt van 
het andere; het vertoont naar hun gevoelen meer gelijkenissen met het Vlaamsch (cf. varianten in den 
tekst); onder deR. K. zijn er ook meer van Vlaamsche herkomst, o.m. door huwelijken; R. K. van buiten 
het centrum spreken platter dan die van "binnen"; zij onderscheiden zich o.m. door herhalingen; bv. het 
driedubbele : tiz mo.i we.r- dat mo.i we.r Is - tiz mo.i we.r 

De voornaamste bezigheid van de bevolking is landbouw. 
Zegslieden. 1. C. M. van den Broecke ; 37 j. ; hier geboren ; tuinbouwkundige ; heeft buiten zijn 

H. B. S. en Landbouwhoogeschooljaren steeds hier verbleven; V. van Aardenburg, M. van Groningen, 
maar kwam op achtjarigen leeftijd naar Aardenburg; zegsman spreekt gewoonlijk Hollandsch, maar kent 
grondig zijn dialect. 

2. Pieter de Bruyne; 65 j.; geboren op grondgebied Ste.-Kruis, maar dichter bij Aardenburg; rustend 
onderwijzer; V. van Kadzand, M. van St.-Anna Ter Muiden; woont sedert 1888 te Aardenburg, maar 
heeft van jongs af Aardenburgsch gesproken, en kent zeer goed zijn dialect. 

3. Edward De Ceulenaere; 69 j.; hier geboren; rustend herbergier; V. van Maldegem, M. van Middel
burg (0. Vla.). Spreekt steeds Aardenburgsch (R. K.). 
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